The Du’a sahar (Dawn Prayer)
of

Muhammad al-Bagqir (d. ¢.126/743) for the Ramadan,
Fasting period.

Trans. Stephen N. Lambden.

The translation below retains the rendering of initial words as selected by
Shoghi Effendi Rabbani (c. 1896-1957) the Guardian of the Baha'i religion and
attempts to give some indication of the rhythmic nature of the original.
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O my God!
| beseech Thee by Thy Baha' (Splendor) at its most Splendid (abha')

for all Thy Splendor (baha') is truly resplendent (bahiyy).

1, verily, O my God! beseech Thee by the fuliness of Thy Splendor (baha'’).
[2]

O my God!
| beseech Thee by Thy Jamal (Beauty) at its most beautiful (ajmal)
for all Thy Beauty (jamal) is truly beauteous (jamil).

I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thy Beauty (jamal).
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O my God!
| beseech Thee by Thy Jalal (Glory) in its supreme Glory (ajall)
for all Thy Glory (jalal) is truly Glorious (jall).

1, verily, O my God! beseech Thee by the totality of Thy Glory (jalal).
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O my God!
| beseech Thee by thy "Azimat (Grandeur) at its supreme Grandness (a’zam)
for all Thy Grandeur (‘fazamat) is truly Grandiose ("azim).
1, verily, O my God! beseech Thee by the fullness of Thy Grandeur (‘azamat).

[8]
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O my God!
| beseech Thee by Thy Nir (Light) through all of its Lights (anwar)

for all Thy Light (ndr) is truly Luminous (nayyir).

I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thy Light (ndr).
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O my God!

| beseech Thee by thy Rahmat (Mercy) by virtue of its All-FEncompassing nature
(awsa’)

for all of Thy Mercy (rahmat) is indeed All-Embracing ( wasi'a).
I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thy Mercy (rahmat).
[7]
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O my God!
| beseech Thee by Thy Kalimat (Words) at their most Perfect (atamm)
for all Thy Words (kalimat) are truly Complete (tammat).
1, verily, O my God! beseech Thee by the totality of Thy Words (kalimat).
(8]
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O my God!
| beseech Thee by Thy Kamal (Perfection) in its absolute Perfectness (akmal)

for Thy Perfection (kamal) is truly Perfect (kamil).

1, verily, O my God! beseech Thee by the completeness of Thy Perfection
(kamal).



)
5 3maS Alilaiad 8 3 W &Ly liland (pe AL ) Ag
Ll dlilady At ) Al

O my God!

| beseech thee by thy Asma' (Names) by virtue of their supreme Greatness
(akbar)

for all Thy Names (asma') are truly Great (kabir).

1, verily, O my God! beseech Thee by the totality of Thy Names (asma’).
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O my God!
| beseech thee by Thy “lzzat (Might) at its utmost Mightiness (a’azza)
for all Thy Might (‘izzat) is truly Mighty ("aziz).
1, verily, O my God!
beseech Thee by the fuliness of Thy Might (‘izzat).
[11]
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O my God!
| beseech thee by Thy Mashiyya[t] (Will) at its most Conclusive (amda)
for all of thy Will (mashiyyalt]) is truly conclusive (madiyat).
1, verily, O my God! beseech Thee by the totality of Thy Will (mashiyyal[t]).

[12]
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O my God!

| beseech thee by Thy Qudrat (Power) through the Power (qudrat) of
which Thou overshadoweth

all things for all of Thy Power (qudrat) is truly All-Subduing (mustafilat).
1, verily, O my God! beseech Thee by the fullness of Power (qudrat).
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O my God!
| beseech Thee by Thy “lim (Knowledge) at its most Acute (anfad)
for all of Thy Knowledge (‘ilm) is truly Penetrating (nafid).
I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thy Knowledge ("ilm).
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O my God!
| beseech Thee by Thy Qawl (Speech) at its most Delightful (arda)
for all Thy Speech (qawl) is especially Pleasing (radiyy).

I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thy Speech (qawl).
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O my God!

| beseech Thee by Thy Masa'il (Questions) which are most Agreeable (ahabb)
of Thee

for all of Thy Concerns (masa'il) are truly beloved (habib).

I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thine affairs (masa'il).

[16]
O my God!
| beseech thee by thy Sharaf (Honour) which is most Honourable (sharaf)

for all of Thine Honour (sharaf) is truly Honoured (sharif).

I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thine Honour (sharaf).
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O My God!
| beseech thee by thy Sultan ("Sovereignty") at its most Permanent (adwam)

for the whole of Thy Dominion (sultan) is truly Enduring (da'im).

I, verily, O my God! beseech Thee by the absoluteness of Thy Sovereignty
(sultan).

[18]
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O my God!
| beseech Thee by Thy Mulk (Dominion) at its most Magnificent (afkhar)
for the whole of Thy Dominion (mulk) is truly Excellent (fakhir).
I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thy Dominion (mulk).
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O my God!
| beseech Thee by Thy "UlGww (Sublimity) at its most Lofty (a’la)
for the whole of Thy Sublimity (‘ulGww) is truly Lofty (‘al[in]).

[, verily, O my God! beseech Thee by the fullness of Thy Sublimity (‘ulGww).
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O my God!
| beseech Thee by Thy Mann (Benevolence) at its most Immemorial (agdam)

for the totality of Thy Benevolence (mann) is truly Pre-existent (qadim).

I, verily, O my God! beseech Thee by the whole of Thy Benevolence (mann).

(21]
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O God!,
| beseech thee by thy ayat (Verses/Signs) at their most Distinguished (akram)
for all Thy Verses (ayat) (verses) are truly Precious (karim).

I, verily, O my God! beseech Thee by the totality of Thy Verses (ayat).
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[, verily, beseech Thee, O my God!
by that whereby Thou hast Standing (sha'n) and Omnipotence (jabarut)

and | supplicate Thee by virtue of every single quality (shan) and dimension of
Power (jabarut)

that Thou do indeed answer me by virtue of the foregoing at the very moment |
request of Thee!

Wherefore do Thou answer me, O my God!

[Then ask thy requirement for this is surely a thing decreed].




